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ity Social Programs Administration’’, which shall be a part of the
Authority and be under the jurisdietion of the Authority Board
to carry out and develop the programs of reinstallation of agre-
gados, and construction of dwellings for rural communities under
Title V of this Act; the distribution and administration of the
Tndividual Farm Program under Title VI of this Act; the admin-
istration of the Homestead Farm Program; and the Cooperative
Bducation Program established under subdivision (g) of section 65
of this Aect! .

Seetion 73-B.—The organization created by virtue of section 73-A
shall be under the administration of an Executive Director, who
shall be appointed by: the Governor of Puerto Rico by and with
the advice and consent of the Senate of Puerto Rico, for a term
of four years and until his suecessor is appointed and qualifies.
The said Land Authority Social Programs Administration shall be
financed, and all the expenses thereof shall be paid, from the special
fund named ‘“Fund of Titles V and VI, Special Fund’? created by
section 35-A of this Act. The Cooperative Education Program to
be developed by and under the Land Authority Social Programs
Administration shall be financed, and the expenses thereof shall be
paid, from the appropriations made for the purpose by the Board
of the Authority under the provisions of qubdivision (g) of seetion
656 of this Act. - ‘

Qection 73-C.—The Legislature of FPuerto Rico shall annually
appropriate the necessary sums which ‘shall be covered into the
«Tyund of Titles V and VI, Special Fund’’ to carry out the admin-
istration and operation of the organization established by section
73-A hereof.”’ i

Section 2.—This Act, being of an urgent character, shall take
‘offect immediately after its approval.

Approved, May 15, 1948.

[No. 217]
[Approved, May 15, 1948

AN ACT

TO TRANSFER TO THE COMMISSIONER OF THE INTERIOR THE FUNCTIONS
OF THE COMMITTEE ON DESIGN OF PUBLIC WORKS; TO CREATE IN THE
DEPARTMENT OF THE INTERIOR THE DIVISION OF DESIGN OF PUBLIC
WORKS, ATTACHED TO THE BUREAU OF PUBLIC WORKS; TO TRANSFER
TO SAID DIVISION ALL PERSONNEL, PROPERTY, EQUIPMENT, MATERIALS,
PLANS AND SPECIFICATIONS IN DIFFERENT STAGES OF PRODUCTION,
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maré parte de la Autoridad -y estard® bajo la jurisdieeién de la
Junta de la Autoridad, para llevar a cabo y desarrollar los pro-
gramas de. reinstalacién de -agregados y construeeién de viviendas
para comunidades rurales bajo el Titulo V de esta Ley, la distri-
bucién ¥ administracién del Programa de Fincas Individuales bajo
el Titulo VI de esta Ley, la administracion del Programa de Gran-
jas de Hogares Seguros, y el Programa de Educacién Cooperativa
establecido de conformidad con el inciso (g) del articulo 65 de esta
Ley. ) :

Articulo 73-B.—FE1 organismo creado por virtud del articulo
73-A, serd administrado por un Director Bjecutivo, el cual serd
nombrado por el Gobernador de ‘Puerto Rico con el consejo y con-
sentimiento del Senado de Puerto Rico, por un término de cuatro
afios y hasta gue su sucesor sea nombrado y tome posesién de su
cargo. Dicha Administracién de los Programas Sociales de la Auto-
ridad de Tierras serd financiada y todos sus gastos serdn pagados del
fondo'esgecial tij;ulado “Fondo del Titulo Quinto y Sexto, Fc;ndo
Especial’’ ereado por el articulo 35-A de esta Ley. Kl Programa

-de Educacién Cooperativa a ser desarrollado y administrado por la

Administracién de los Programas Sociales de la Autoridad de Tie-
rras sera financiado y sus gastos serdn pagados de las asignaciones

_que a ese efecto haga la Junta de la Autoridad, de acuerdo con

las disposiciones del inciso (g) del articulo 65 de esta Ley.
Articulo 78-C.—La Asamblea Legislativa de Puerto Rico asig-
naréd anualmente las cantidades de dinero necesarias, las cuales irdn
a engrosar el ‘‘Fondo del Titulo V y VI, Fondo Especial”’, para
llevar a cabo la administracién y funcionamiento del organismo esta-
blecido por el articulo 73—-A de esta Ley.”’ '

AI-‘tlc.ulO 2.—Esta Ley, por ser de caracter urgente, empezara
a regir inmediatamente después de su aprobacién.

kAprobada en 15 de mayo de 1948.

[Nom. 217]
[Apfobada en 15 de mayo de 1948]

LEY

PARA TRANSFERIR LAS TUNCIONES DEL COMITE PARA DISENO DE OBRAS
PUBLICAS AL COMISIONADO DE LO INTERIOR; PARA OREAR EN EL
DEPARTAMENTO DE LO INTERIOR LA DIVISION DE DISEFQ DE OBRAS
PUBLICAS DENTRO DEL NEGOCIADO DE OBRAS PUBLICAS; PARA TRANS-
FERIR A DICHA DIVISION TODO EL.PERSONAL, PROPIEDAD, EQUIPO
MATERIALES, PLANOS Y ESPECIFICACIONES EN DIFERENTES ETAPAS DE

L
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OF THE COMMITTEE ON DESIGN OF PUBLIC WORKS CREATED BY ACT
No. 321, APPROVED MAY 15, 1945, AS AMENDED BY ACT No. 496, APPROVED
APRIL 30, 1946; TQ TRANSFER TO SAID DIVISION CERTAIN PERSONNEL
OF THE DIVISION OF PUBLIC BUILDINGS AND MUNICIPAL WORKS OF
THE DEPARTMENT OF THE INTERIOR; TO OREATE A FUND TO BE KNOWN
AS “FUND FOR THE SURVEY AND PREPARATION OF PLANS AND SPECI-
FICATIONS OF PUBLIC WORKS”; TO TRANSFER TO SAID FUND THE
AVAILABLE BALANCES IN THE FUNDS HERETOFORE APPROPRIATED FOR

THE COMMITTEE ON DESIGN OF PUBLIC WORKS; TO DIRECT THE TREAS- _ ’

URER AND THE AUDITOR OF PUERTO RICO TO PLACEI AT THE DISPOSAL
OF THE COMMISSIONER OF THE INTERIOR THE FUND CREATED BY THIS
ACT; TO AUTHORIZE THE SURVEY AND PREPARATION OF PLANS AND
SPECIFICATIONS FOR CERTAIN PUBLIC WORKS FOR WHICH THE COM-
MITTEE ON DESIGN OF "PUBLIC WORKS WAS PREVIOUSLY AUTHORIZED
CHARGEABLE TO SAID FUNDS; TO REPEAL AND AMEND CERTAIN ACTS
RELATIVE TO THE COMMITTEE ON DESIGN OF PUBLIC WORKS; TO TRANS-
FER TO THE COMMISSIONER OF THE INTERIOR THE ADMINISTRA-
TION OF THE CONTRACTS OF, AND THE OBLIGATIONS INCURRED BY,
THE COMMITTEE ON DESIGN OF PUBLIC WORKS PRIOR TO THE EFFECT- -
IVENESS HEREOF; TO AUTHORIZE THE COMMISSIONER OF THE INTE-
RIOR TO CONTRACT, WITHOUT PUBLIC CALL FOR BIDS, FOR THE SERVI-
CES OT SUCH TECHNICAL OR PROFESSIONAL PERSONNEL OR ANY OTHER
SERVICE AS MAY BE NECESSARY TO CARRY OUT THE PURPOSES OI"
THIS .ACT; TO AUTHORIZE THE COMMISSIONER OF THE INTERIOR TO
PROCEED, ON REQUEST OF ANY AGENCY OR POLITICAL SUBDIVISION
OF THE GOVERNMENT OF PUERTO RICO OR OF ANY AGENCY OF THE
FEDERAL/GOVER‘NMENT, TO PREPARE SURVEYS AND TO MAKE DESIGNS
AND SPECIFICATIONS OF PUBLIC WORKS AND IMPROVEMENTS UNDER
CERTAIN CONDITIONS, AND TO COVER THE SUMS PAID FOR SUCH SERV-
ICES INTO THE FUND CREATED BY THIS ACT, AND FOR OTHER PURPOSES.
o

STATEMENT OF MOTIVES

The Committee on Design of Public Works was originally created
by Act No. 122, approved May 12, 1943. It was created as a sepa-
rate emergency organization because the Legislature recognized the
scope of the publie works program to be carried out in Puerto Rico.
Such extensive program would obviously require the services of a
considerable group of new personnel, and would, further, require
new standardized and technical procedures to prepare the plans for
large-scale projects. It also required a maximum of cooperation
between the planning and operating agencies, in order to be able
to ensure and obtain unity of purpose, inter-relation of projects, and
economy in design and use of space. In consideration of these facts,
a new emergency' agency was created; an agency which was to
have more flexibility of operation than all the agencies theretofore
established, and which was composed of the heads of the two plan-
ning agencies (the Puerto Rico Planning, Urbanizing, and Zoning
Board, and the Bureau of the Budget); the heads of the two con-

- struction agencies (the Department of the Interior and the War

Emergency Program); and a fifth member representing the Exee-
utive Branch, appointed by the Governor. Such representation
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TERMINACION DEL. COMITE PARA DISERO DE OBRAS PUBLI
POR LA LEY NUM. 321, APROBADA EN MAYO 15, 1945, USEGSIN&SH%ES%Bg

ENMENDADA POR LA LEY NUM. 496, APROBADA EN ABRIL 30 DE 1946:
PARA TRANSFERIR A DICHA DIVISION CIERTO PERSONAL DE LA DIVL
.;IEOI?TODEEEI]?CI)FIIEIOSR PUBLICOS Y OBRAS MUNICIPALES DEL DEPARTA-
TERIOR; JPARA CR OND « (
PARA EL ESTUDIO Y 'PﬁEPERAglf({)ENARDE Npiggrgg ?IE%%%FIJ%%F%%A&%%%%‘
DE OBRAS PUBLICAS”; PARA TRANSFERIR A DICHO FONDO TODOS LOS
BALANCES EXISTENTES DE LOS FONDOS PREVIAMENTE APROBADOS PARA
EL COMITE PARA DISENO DE OBRAS PUBLICAS; PARA ORDENAR AL
TESORERO Y AL AUDITOR DE PUERTO RICO A PONER A LA DISPOSICION
DEL COMISIONADO DE LO INTERIOR EL FONDO CREADO POR ESTA LEY;
PARA AUTORIZAR EL ESTUDIO Y PREPARACION DE PLANOS Y ESPECI'-
FICACIONES DE CIERTAS OBRAS PUBLICAS PREVIAMENTE AUTORIZADAS
AL COMITE PARA DISENO CON CARGO A DICHOS FONDOS; PARA DEROGAR
Y ENMENDAR CIERTAS LEYES RELACIONADAS CON ]L:L COMITE PARA
DISENO DE OBRAS PUBLICAS; PARA TRANSFERIR AL COMISIONADO DE
LO INTERIOR LA ADMINISTRACION DE CONTRATOS Y OBLIGACIONES CON-
TRAIDAS POR EL COMITE PARA DISENO DE OBRAS PUBLICAS CON ANTE
RIORIDAD A LA VIGENCIA DE ESTA LEY; PARA AUTORIZAR AL COMISIOO
NADO DE LO INTERIOR A CONTRATAR FUERA DE SUBASTA SERVICIOS-
DE PERSONAL TECNICC O PROFESIONAL O CUALQUIER OTRO SERVICIO
NECESARIO PARA CUMPLIR CON LOS PROPOSITOS DE ESTA LEY; PARA
AUTORIZAR AL COMISIONADO DE LO INTERIOR A SOLICITUD DE CUAL
QUIER AGENCIA O SUBDIVISION POLITICA DEL GOBIERNO DE PUERTO—'
RICO O CUALQUIERA AGENCIA DEL GOBIERNO FEDERAL, A PREPARAR
ESTUDIOS Y HACER DISENOS Y ESPECIFICACIONES DE OB,RAS PUBLICAS
Y MEJORAS BAJO CIERTAS CONDICIONES E INGRESAR EL PAGO POIII

ESTOS SERVICIOS AL :
FINES. FONDO CREADO POR ESTA LEY, Y PARA OTROS

Expostcion pr Morivos

El Comité para Disefio de Obras Pablicas fué originalmente
creado por la Ley 122 aprobada el 12 de mayo de 1943, Fuércrea‘da
€omo una organizacién de emergencia, separada debido a que la VLAé-
glslatura reconocié la magnitud del programa de obras piblicas ué
11?3, a llevarse a cabo en Puerto Rico. Este amplio programa %b;
v1?,m¢nte requeriria un gran nfimero de personal nuevo; pero,al’m
mas, requeriria nuevos procedimientos estandardizades 7y técnicoé
p.‘aria preparar los planos de los proyectos en grande escala. Reque-
riria también la maxima cooperacién entre las agencias plt;miﬁcado-
ras y agencias operadoras, para poder asegurar y obtener una uni-
da:i de propésitos, interrelacién de proyectos y economia en el di-
sefio y uso (j-{e espacio. Debido a estos factores, una nueva agencia
de emergencia, que tendria una mayor flexibilidad de operacion CII;G
cl’J.alqulera de las agencias ya.establecidas, fué creada Y se compo-
ma.de los jefes de las dos agencias planificadoras, (Jur’lta de Planli)ﬁ-
'cacl()n, Urbanizacién y Zonificacién y Negociado de Presupuesto) ; 1
J(‘Efes de las dos agencias constructoras (el Departamento de lo I’nt(;s-
rior y el Programa de Emergencia de Gtuerra), y un quinto miembro
nombrado por el Gobernador que representaria al jefe ejecutivo del
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guaranteed an integration and coordination of executive, planning,

construction, and operating branches of government. Nevertheless,
it was planned from the outset that the design activities of the
Committee on Design of Public Works would he transferred to the
Department of the Interior after the major purposes for which
such Committee had been created were accomplished.

1t is now belived that these major purposes have been carried
out. A large number of plans for special projects has been com-
pleted or is in the stage of final plans. Various standardized plans
for government buildings are also available which may be used
during the next few years without modification, with the exception
of foundations for buildings to be constructed and other details
" required by local conditions of the sites whereon such buildings will
Dbe erected. Furthermore, technical personnel is now available,
through the executive agencies, which is familiar with the complex
problems of coordination involved in the planning and design of
public works. There are also available standardized consulting pro-
cedures and effective consulting procedures with planning, con-
struetion, and sponsoring dgencies in the preliminary stage of design

when changes ecan still be easily made.

" In consideration of these facts, the transfer is made of the funec-
tions of the Committee on Design of Public Works to the Depart-
ment of the Interior, because the major part of the design program
is past the stage of basie planning and integration determinations,
and the problem will hereafter be one of production.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico: 7
Section 1.——All funetions heretofore carried out by the Com-
mittee on Design of Public Works, are ‘hereby transferred to the

Commissioner of the Interior.

Qection 2. There is hereby created the ‘Division on Design of
Public Works’’ in the Bureau of Public Works of the Department
of the Interior, to carry out the work of design previously perfomed
by the Office of the Committee on Design of Public Works and the
technical personnel thereof. The Commissioner of the Interior is
hereby authorized to transfer such personnel as he may deem neces-
sary, now engaged in the design of public buildings, from the Di-
vision of Public Buildings and Municipal Works of the Department
of the Interior to the aforementioned Division on Design of Publie

Works.
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Section 3.—All property, equipment, materia,ls, fixtures, and plans
and specifications at different stages of the completion thereof, of
the Committee on Design of Public Works created by Act No. 321‘—,
approved May 15, 1945, as amended by Act No. 496, approved A'q?rﬂ
30, 1946, are hereby transferred to the mewly created Div1s'}o%1
on Design of tlie Department of the Interior. All righ.ts and pI’lV.l-
leges of the existing personnel of the Committee on Design of Public
Works. in connection with civil service status, pensions, leaves of
'absene:a, and sick leaves, shall be maintained for such time as they
remain consistent with the laws and regulations of the Personnel
Office ‘of the Government of Puerto Rico.

Sectiori 4 There i hereby created in the books of the Auditor
and the Treasurer of Puerto Rico, a fund to be known as ‘‘Fund fql’
the Sﬁrvey and Preparation of Plans and Specifications of Publ.lc
Works,”” which fund shall be placed at the disposal of the Comn_us—
sioner of the Interior and from which shall be paid all compensation
for personnel and all general expenses of the Committee on Design
of Public Works, disbursements under contracts negotiated by the
Commissioner of the Interior under Sections 15 and 16 of this Act,.

Section 5.—There are hereby traﬁsferred therefore, to the fund

created by this Act, ‘‘Fund for the Survey and Preparation of Plaus.

and Specifications’’ all balances in existing funds previously ap-
proved for the Committee on Design of Public Works. Such bal-
ances consist of (1) balances of appropriations made by Act No.
321, approved May 15, 1945, as amended by Act 496, approved April
30, 1946; (2) balances of apprapriations made by Act No. 22Q,
approved March 28, 1946; (3) the funds appropriated to the Com-
mittee on Design of Public Works by the Legislature in this session;
(4) balances of funds in the “Working Capital Fund’’ of the Com-
" mittee on Design of Public Works, ereated in Section 5 of Act No.
321, approved May 15, 1945; (5) balances of funds transferred
to the Committee on Design of Public Works by agencies or po-
litieal subdependencies of the Government of Puerto Rico, as pro-
vided by Section 5 of Act No. 321, approved May 15, 1945; (6)
all moneys allocated to the Committee on Design of Public Works
by appropriation or transfer and all moneys owing to the Committee
on Design of Public Works by other agencies or political subdi-
visions of the Government of Puerto Rico, but pending payment on
the effective date of this Act. All such balanees of funds shall be

»)
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Articulo 3.—Toda la propiedad, equipo, materiales, enseres, y
planos y especificaciones en diferentes etapas de terminacién, del Co-
mité Para Disefio de Obras Piblicas creado por la Ley 321, aprobada
el 15 de mayo de 1945, segtin fuera enmendada por la Ley 496 apro-
bada el 30 de abril de 1946, por la presente quedan transferidos a la
nuevamente creada Divisién de Disefio del Departamento de lo Inte-
rior. Todos los derechos y privilegios del personal existente del -
Comité Para Disefio de Obras Pablicas, en relacién con el status en el
servieio civil, pensiones, y vacaciones anuales y por enfermedad, serdn -
mantenidos por el término que sean consistentes con las leyes y re-
glamentos de la Oficina de Personal del Gobierno Insular de Puerto
Rico. )

Articulo 4—Por la presente se crea en los libros del Auditor y

~ Tesorero de Puerto Rico, un fondo denominado ‘‘Fondo para el

estudio y preparacién de planos y especificaciones de Obras Publi-
cas’’, cuyo fondo serid puesto a la disposicién del Comisionado de 1o
Interior y del cual serd pagado todo el personal y gastos generales

“de la Division de Disefio de Obras Ptblicas y todos los pagos bajo

contratos negociados por el Comisionado de lo Interipr bajo los Ar:
ticulos 15 y 16 de esta Ley. ’ —

Articulo 5.—Quedan por lo tanto transferidos al fondo creado pbr
esta Ley, ‘“Fondo para el estudio.y preparacion de planos y especi-
ficaciones’’ todos los balances de fondos existentes previamente apro-

~ bados para el Comité para Disefio de Obras Pablicas. Estos balan-

ces consisten en (1) balances de asignaciones hechas por la Ley 321
aprobada el 15 de mayo de 1945 segtin fuera enmendada por la Ley
Nfimero 496; (2) balance de asignaciones hechas por la Léy na-
mero 220 aprobada en 28 de marzo de 1946; (3) los fondos que se
asignaren al Comité Para Disefios de Obras Pdblicas en la actual
Legislatura ordinaria; (4) balances de fondos en el ‘‘Fondo Indus-
trial”” (‘““Working Capital Fund’’) del Comité para Disefio de
Obras Publicas’’ creado por el Articulo 5 de la Ley nfimero 321
aprobada en 15 de mayo de 1945; (5)_balances de fondos transfe-

ridos al Comité Para Disefio de Obras Publicas por agencias o sub
dependencias - politicas -del beike’rno de Puerto Rico segin provisib )
en la Seccién 5 de la Ley nimero 321 aprobada en 15 de mayo de
1945; (6) todo el dinero asignado al Comité para Disefio de Obras -
Publicas por asignacién o transferencia y todo aquel dinero adeu-
dado al Comité para Disefio de Obras Publicas por otras agencias
o subdivisiones politicas del Gobierno de Puerto Rico, pero que no

haya sido pagado al tiempo de entrar en vigor esta Ley. Todos es-
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aggregated into a single lump sum fund in the ‘‘Fund for the Survey
and Preparation of Plans and Specifications of Public Works.”’

Section 6.—The survey of and preparation of plans and speeifi-

" cations for the following public works is hereby authorized: rural
and urban schools; school lunchrooms; vocational schools; libraries;

" University of Puerto Rico school for nurses; rural medical centers;
‘municipal hospitals and medical centers; district hospitals; a med-
ical ecenter and school of medicine; tuberculosis hospitals; psychiatry

hospitals; a central laboratory; specialized hospitals or parts thereof

for leprosy, cancer, industrial medicine, legal medicine, and a central

blood bank; charity institutions for boys and girls; the aged, and

the blind; agricultural experiment stations, substations and farms

for seed production; buildings for the Agricultural Extension Serv-

ice; buildings for the Tobacco Institute; milling centers; peni-

tentiaries; distriet jails; municipal jails and other penal establish-

nients; central laundries for the government, and buildings for

_ prison industries; police headquarters; police academy ; fire stations;
armories; municipal government .centers; parks and playerounds;
public squares; community centers; cemeteries; fences; slaughter-
houses; market places; Warehouées; irrigation systems, break-

 waters; retaining walls; docks; and sueh other public works as the
Commissioner of the Interior may from time to time determine.

Section 7.—Except as hereinbefore provided, Acts No. 321, ap-
proved May 15, 1945, No. 496, approved April 30, 1946, and No.
220, approved March 28, 1946, are hereby expressly repealed.

Section 8.—Section 4 of Act No. 309, approved April 13, 1946,
is hereby amended to read as follows:

““Section 4.—The Auditor and the Treasurer of Puerto Rico are
authorized and directed to place at the disposal of the Commissioner
of the Interior from the sum appropriated by this Act, the funds
necessary for each purchase or expropriation, according as said
official may apply therefor; Provided, That the Commissioner of
the Interior may cari“y out these activities with said sum alone, or
in combination with funds of any federal or insular agency.’”’

n

1.3
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tos balances de fondos deberin ser combinados en un solo fondo
englobado en el Fondo para el estudio y preparacion de planos y es-
pecificaciones de Obras Ptiblicas’’. ‘

Articulo 6.—FE1 estudio y preparacién de planos y especificacio-
nes de las siguientes obras ptblicas queda por la presenfe autori-
zado: escuelas rurales y urbanas; comedores escolares; escuelas vo-
cacionales; bibliotecas; escuela de enfermeras de la Universidad de
Puerto Rico; centros médicos rurales; hospitales municipales y cen-
tros médicos; hospitales de distrito; un centro médico y escuela de
medicina; hospitales para tuberculosos; hospitales de psiquiatria;
un laboratorio central; hospitales especializados o partes de los
mismos para lepra, cancer, medicina industrial, medicina forense y
un banco de sangre central; instituciomes benéficas para nifios y
nifias, ancianos y eciegos; estaciones de agricultura experimental,

_subestaciones y fincas de produccién de semillas; edificios para el

Servicio de Extensién Agricola; edificios para el Instituto del Ta-
baco; centros molineros; penitenciarias; carceles de distrito; cér-

eeles municipales y otros establecimientos penales, lavanderfas cen-

trales de gobierno y edificios para industrias de prisiones; cuarte-
les - de policia; academia de instruccidon policiaca; estaciones de

- bomberos; armerias; centros gubernamentales wmunicipales; par-

ques y canchas de juego; plazas phblicas; centros comunales; ce-
menterios; verjas; mataderos; plazas de mercado; almacenes; sis-
temas de riego; muros de contencién; muros de defensa; muelles
y las demés obras publicas que el Comisionado de lo Interior deter-
mine de tiempo en tiempo. )

Articulo 7.—Salvo lo dispuesto precedentemente en esta Ley, por
la presente quedan expresamente derogadas la Ley Niamero 321 apro-
bada en 15 de mayo de 1945, la Ley Ntimero 496 aprobada en 30 de
abril de 1946 y la Ley Nimero 220 aprobada en 28 de marzo de
1946. ! o

Articulo 8.—La Seccion 4 de la Ley Namero 309, aprobada en
13 de abril de 1946 queda por la presente enmendada para que se lea
como sigue:

“‘Seccién 4.—Se autoriza y ordena al Auditor y al Tesorero de
Puerto Rico para que pongan a la disposicién del Comisionado de
lo Interior los fondos pertinentes para cada compra o expropiacion,

_seglin los vaya solicitando dicho funcionario, de la suma asignada

por esta Ley; Disponiéndose, que el Comisionado de lo Interior po-
drs realizar estas gestiones con dicha suma o en combinacién con
fondos de cualesquiera agencia federal o insular.’’
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Section 9.—Section 1 of Act No. 286, approved May 15, 1945
is hereby amended to read as follows: )

““SQection 1.—The title of Act No. 127 of the Legislature of
Puerto Rico, approved May 12, 1943, is hereby amended by reenact-
ing it to read as follows: ‘An Act to authorize the Commissioner
of the Interior to acquire by purchase or by expropriation, lands

and buildings thereon necessary for the construction of public works; -

to declare of public utility such lands, property rights, and other
properties as it may be necessary to acquire for the purposes of this
Act; to authorize the acquisition, by the Commissioner of the In-
terior, of such properties as he may deem suitable and necessary
for the ends and purposes of this Aet; to authorize the Commis-
sioner of the Interior to make these acquisitions with funds appro-
priated for such purpose by this Act, and for other purposes.”’”’

Section 10.—Section 4 of Act No. 286, approved May 15, 1945
is hereby amended to read as follows:

““Section 4.—Section 4 of Act No. 127 of 1943 is hereby amended .

and reenacted to read as follows:

‘Section 4.—The Auditor and the Treasurer of Puerto Rico are
authorized and directed to place at the disposal of the Commissioner
of the Interior the proper funds for each purchase or expropriation,
as said official may request them, out of the funds appropriated by
this Aect; Proq)ided, That the Commissioner of the Interior may
make these transactions with the funds herein appropriated, or in
combination with funds of any federal or insular agency.”’’ -

Section 11.—Section 5 of Act No. 286, approved May 15, 1945,
- is hereby amended to read- as follows:

‘“‘Section 5—In addition to the sum already appropriated, there
is hereby appropriated the sum of one million two hundred and
ninety thousand eight hundred and seventy-five (1,290,875) dollars
to comply with and carry out the ends and purposes of Aet No. 127
of the Legislature of Puerto Rico, approved May 12, 1943, as hereby
amended; Provided, That every disbursement from the sum already
appropriated shall be used in the following facilities for the depart-
ments and agencies hereinbelow indicated :
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Articulo 9.—La Seccién 1 de la Ley Ntmero 286 aprobada en
15 de mayo de 1945 queda por la presente enmendada para que se
lea como sigue: :

““Seceibn 1.—Por la presente se enmienda, reenactindolo, el ti-
tulo de la Ley Nam. 127 de la Asamblea Legislativa de Puerto Rico
aprobada en 12 de mayo de 1943, para que lea: ‘‘Para autorizar al
Comisionado de lo Interior a adquirir por compra o expropiacién
forzosa terrenos y edificaciones enclavadas en los mismos que sean-
necesarios para construir obras pablicas; para declarar de utilidad
plblica los terrenos, derechos reales y deméis propiedades que sea ne--
cesario adquirir para los fines de esta Ley; para autorizar la ad-
quisicién por el Comisionado de lo Interior de aquellas propiedades
que estime convenientes y necesarias a los fines y propésitos de esta
Ley; para autorizar al Comisionado de lo Interior a realizar estas
adquisiciones con los fondos asignados para tales fines por esta Ley,
y para otros fines.’

Articulo 10.——La Seccién 4 de la Ley Nuamero 286 aprobada en

15 de mayo de 1945 queda por la presente enmendada para que

se lea como sigue:

““‘Seccién 4.—El articulo 4 de la Ley Num. 127 de 1943 queda
por la presente enmendado, quedando reenactado para que se lea
como sigue:

““ Articulo 4—Se. autoriza y ordena al Auditor y al Tesorero de
Puerto Rico para que pongan a la disposicién del Comisionado de
lo Interior los fondos pertinentes para cada compra o expropiacién,
seglin los vaya solicitando dicho funcionario, de los fondos asigna-
dos en esta Ley; Disponiéndose, que el Comisionado de lo Interior
podré realizar estas transacciones con los fondos aqui asignades o
en combinacién con fondos de cualquier agencia federal o insular.”

Articulo 11.—TLia Seceién 5 de la Ley Nam. 286 aprobada en 15

de mayo de 1945 queda por la presente enmendada para que se lea
como sigue:

‘“‘Seccién 5.—En adicién a la suma antes asignada, por la pre-
sente se asigna la suma de un millon doseientos noventa mil ocho-

. cientos setenta y cinco (1,290,875) délares para dar cumplimiento y

llevar a cabo los fines y propdsitos de la Ley Ntm. 127 de la Asam-
blea Legislativa de Puerto Rico aprobada en 12 de mayo de 1943,
seglin enmendada por la presente; Disponiéndose, que todo desem-
holso de la suma antes asignada se empleard en las facilidades
para los departamentos y agencias que se indican a continuacién:
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““ GOVERNMENT CENTERS

“‘Central offices and administration buildings for the In-
sular Government, in San Juan and Santurce

““DEPARTMENT OF JUSTICE
“‘ District jails:
North distriet
West district
Reform jail
Insular Penitentiary—purchase of lands -
Two (2) laundryshops for governmental institutions

““INsULAR Porice

‘‘Police academy ]
‘“General headquarters throughout the island

““INsuLAr F'IRE SERVICE
‘‘Enlargement and improvements to the training center

and general headquarters
‘“Stare Guarp or PusrTo Rico

‘“Armory for 5 companies in Ponce

““ Armory for 2 companies in Mayagiiez

‘“DEPARTMENT OF HEALTH'

““One hundred and twenty-eight (128) publie-health rural .

sub-units
““Thirteen (13) publie-health units, type B~
““Ome (1) public-health unit, type C, with emergency hos-
pital - .
““Enlargement of two (2) public-health units, type B
‘“‘Enlargement of two (2) public-heéalth units, type B
‘‘Emlargement of two (2) public-health units, type C
‘‘Enlargement of municipal hospitals -
““Tuberculosis hospital in Areeibo
‘‘Tuberculosis hospital in Aguadﬂia
““‘Tuberculosis hospital in Humacao

$275, 000

75, 000
20, 000
100, 000
80, 000
7, 000

3, 000
10, 000

1, 800

8, 000

2 500

19, 200
124, 000

7,500
16,100

14,900
10, 400

25, 000
10, 000
7, 500
8, 000
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CENTROS GUBERNAMENTALES

Oficinas Centrales y REdificios de Administracién para
el Gobierno Insular, en San Juan y Santurce

DEPARTAMENTO DE JUSTICIA
Carceles de Dastrito:
Distrito Norte
Distrito Oeste
Carcel Reformatoria
Penitenciaria Insular-Compra de Terrenos
Dos (2) Lavanderias para Instituciones Guberna-
mentales ‘

. Poricfa INSULAR
Academia de la Policia o
Cuarteles Generales en toda la Isla

SEiWIcro INSULAR DE BOMBEROS

‘Extensién y mejoras al Centro de Entrenamiento y

Cuartel General

GUARDIA ESTADUAL DE PUERTO RIcO
Armeria para 5 compafiias en Ponce \
Armeria para 2 compafifas en Mayagiiez

DEPARTAMENTO DE SALUD

Ciento veintiocho (128) éub-_unidades ruré,les de salud
plhblica - ‘ ‘ ‘
Trece (13) Unidades de Salud Publica, Tipo B

Una (1) Unidad de Salud Ptiblica, Tipo C, con hospital

de Emergencia :
Extensién de dos (2) Unidades de Salud Piiblica,

Tipo B
Extension de dos  (2) Unidades de Salud Publica,
Tipo B ) . ‘
Extensién de dos .(2) Unidades de Salud Ptiblica,
Tipo C

Extensién de Hospitales Municipales
Sanatorio Antituberculoso, Arecibo
Sanatorio Antituberculoso, Aguadilla
Sanatorio Antituberculoso, Humacao
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© $975. 000

75, 000
20, 000
100, 000
80, 000

7,000

3, 000
10, 000 -

1, 800

8,000
2, 500

19, 200
124, 000

7, 500
16, 100
14, 900
10, 400
25, 000
10, 000

7,500
§, 000
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¢ - ‘““PuBLic WELFARE INSTITUTIONS

““‘Insular Home for Girls, San Germén $18, 000

“‘INSULAR BOARD FOR VOCATIONAL EDUCATION

“A—Trades and Industries Division:

School of vocational trades ‘‘Roosevelt,”’ Ponce 50, 000
Vocational School, -Arecibo 25, 000
“Libraries: -
Ponce 28, 000
- Mayagiiez . ' 19, 000
Arecibo ' : 10, 400
Guayama 7, 300
Aguadilla 4, 300
Humacao : 2,100
Cayey ' 1,075
Utnado ‘ 800

“CoMMITTEE ON DEsIGN oF PuBLic WORKS

‘“ Acquisition of lands, preparation of plans and speci-

fications for miscellaneous projects 300, 000 .

““Total - $1,290, 875

““Provided, That no portion of the funds from said appropriation
shall be devoted to any projects other than those hereinbefore stated,
nor in excess of the amounts therein indicated, except upon specific
and separate authorization of the Commissioner of the Interior him-
self;- Provided, further, That the Commissioner of the Interior shall
report each one of such authorization to the Legislature at the be-
ginning of each regular session.”’ ‘

Section 12.—Section 2 of Act No. 242, approved May 12, 1945,
is hereby amended to read as follows:

‘“Section 2.—The Commissioner of the Interior is hereby author-
ized and directed to prepare plans and specifications of the hospitals
listed in Section 1 hereof, and to use for such purpose such part
as may be necessary of the appropriation of seven hundred thousand
(700,000) dollars made by Act No. 204, approved May 11, 1942.”’

E 3
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INSTITUCIONES DE BIENESTAR PUBLICO

Hogar Insular de Nifias, San Germén | $18, 000

JUNTA INSULAR DE INSTRUCCION VOCACIONAL

A. Division de Ofictos e Industrias:

Escuela Vocacional de Oficios ‘‘Roosevelt’’ Ponce 50, 000
Escuela Vocacional, Arecibo ‘ 25, 000
Bibliotecas:
Ponce : © 28,000
Mayagiiez . 19, 000
Arecibo 10,400
Guayama - 7,300
Aguadilla : ‘ , 4, 300
Humacao , 2,100
Cayey o 1,075

Utuado - ’ 800

-Comité para Disefio de Obras Pablicas

Adgquisicién de terrenos, preparacién de planos y espe- :
- cificaciones de proyectos miscelaneos 300, 000

Total o $1, 290, 875

Disponiéndose, que ninguna porcién de los fondos de dicha asigna-
nacién se destinard a otros proyectos que los anteriormente rela-
cionados ni en exceso de las cantidades alli indicadas excepto por
autorizacion especifica y separada del propio Comisionado de lo
Interior, Disponiéndose ademds, que el Comisionado de lo Interior
informarad a la Asamblea Legislativa al comienzo de cada sesién or-
dinaria sobre cada una de tales autorizaciones.’’

Articulo 12—El Articulo 2 de la Ley Namero 242 aprobada el
12 de mayo de 1945 queda por la presente enmendado para que se
lea como sigue: ‘

‘“ Articulo 2.—Por la presente se autoriza y ordena al Comi-
sionado de lo Interior a preparar planos y especificaciones de los
Hospitales relacionados en el articulo primero de la presente Ley, y
a utilizar para tal fin la parte que fuere necesaria de la asignacién
de setecientos mil délares ($700,000) asignada por la Ley Nam. 204,
aprobada en 11 de mayo de 1942’
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Section 13.—Section 4 of Aect No. 242, approved May 12, 1945,
is hereby amended to read as follows:

““Section 4.—The Treasurer and the Auditor of Puerto Rico shall
place at the disposal of the Commissioner of the Interior such sums
or items as may be indicated for the aforesaid purposes by the Com-
misgioner of the Interior.”’

Section 14—Section 4 of Act No. 127, approved May 12, 1943 is
hereby amended to read as follows:

““‘Section 4.—The Auditor and the Treasurer of Puerto Rico are
authorized and directed to place at the disposal of the Commissioner
of the Interior the proper funds for each purchase or expropriation,
as said official may request them, out of the funds appropriated in
this Aect; Provided, That the Commissioner of the Interior may
make these transactions with the funds hereby appropriated or in
combination with funds of any federal or insular agency.’’

Section 15—The administration of contracts made and obliga-

tions contracted by the Committee on Design of Public Works prior

to the effectiveness hereof, is hereby transfer red to the Commlssmner
of the Interior.

Section 16.—The Commissioner of the Interior is hereby author-
ized to econtract, without competitive bidding, for the service of pro-
fessional or technical personnel or any other services necessary to
carry out the ends and purposes of this Act.

Section 17.—The Commissioner of the Interior is hereby author-
ized to prepare plans and speciﬁ\eations for public works and improve-
 ments required by any agency or political subdivision of the Govern-
_ment of Puerto Rico and any agency of the Federal (tovernment;

and for such purpose the transfer of funds of such agencies or poli-
tical subdivisions to the ‘“‘Fund for the Survey and Preparation of

Plans and Specifications of Public Works’’ hereby created, is hereby

~authorized.

Section 18.—All laws or parts of laws in conﬁlct herewith are
hereby repealed.

Section 19.—This Aect, being of an urgent and necessary character,
shall take effect July 1, 1948.

Approved, May 15, 1948.

Jar.
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Articulo 13.—EI Articulo 4 de la Ley Ntamero 242 aprobada
en 12 de mayo de 1945 queda por la presente enmendado para que
se lea como sigue:

““ Articulo 4—E1 Tesorero y el Auditor de Puerto Rico pon-
dran a la disposicién del Comisionado de lo Interior aquellas canti-
dades o partidas que para los fines anteriormente dispuestos les
sean indicadas por el Comisionado de lo Interior.”’

Articulo 14—E1 Articulo 4 de la Ley Ntmero 127 aprobada en
12 de mayo de 1943 queda por la plesente enmendado para que se
lea como sigue:

““ Articulo 4.—Se autoriza y ordena al Auditor y al Tesorero de
Puerto Rico para que pongan a la disposicién del Comisionado de
lo Interior los fondos pertinentes para cada compra o expropiaciém,
seglin los vaya solicitando dicho funcionario, de los fondos asig-
nados en esta Ley; Disponiéndose, que el Comisionado de lo Inte-
rior podra realizar estas transacciones con los fondos aqui asignados

o en combinacién con fondos de cualquier agencia federal o insu-
3 N

Articulo 15.—Por la presente se transfiere al Comisionado de
lo Interior la administracién de contratos y obligaciones contraidos
por el Comité para Disefio de Obras Phblicas con anterioridad a
la vigencia de esta Ley. ' ~

Articulo 16.—El Comisionado de lo Interior queda por la. pre-
sente autorizado a contratar, sin licitacién, por competencia, los
servicios de personal profesional o téenico y cualesquiera otros servi-
cios necesarios para llevar a cabo los fines y propdésitos de esta Ley.

Articulo 17.—El Comisionado de lo Interior queda por la pre-
sente autorizado a preparar planos y especificaciones para obras pu-
blicas y de mejoramiento requeridos por ecualquier agencia o
sub-divisién politica del Gobierno de Puerto Rico o de cualquier
agencia del (fobierno Federal, a cuyo fin se autoriza la transferencia
de fondos de dichas agencias o sub-divisiones politicas al ‘‘Fondo
para el Estudio y Preparacién de Planos y Especiﬁcaciones de Obras
Péblicas’’, creado por esta Ley.

Articulo 18—Toda ley o parte de ley que se oponga a la pre-
sente, queda por ésta derogada.

Articulo 19.—Esta Ley, por ser de caricter urgente y necesario.
empezara a regir el primero de julio de 1948.

Aprobada en 15 de mayo de 1948.




